
♦ формулирование проблемных вопросов и их отрасле­
вую систематизацию.

Использование данной методики в обучении позволяет 
студентам:

1. Ознакомиться с наиболее эффективными средствами 
профессионального управления, в т.ч. системным анализом, 
методами планирования и контроля и др.

2. Предвидеть вероятные последствия позитивного и не­
гативного порядка от применения определенных методик к 
решению конкретных проблем.

3. Объективно интерпретировать ситуацию и ранжиро­
вать факторы по степени их влияния на организацию.

4. Увязать конкретные приемы с существующей про­
блемной ситуацией, тем самым обеспечить достижение це­
лей организации с максимальной эффективностью.

A bstract

The case- study is one o f  the m ain  m ethods o f  p resen tin g  in­
form ation  to m anagers. I t s  m ain ten an ce is the analysis o f  real 
situation  an d  the solution o f  the problem s within the firm ’s a c ­
tivity. I t  helps stu den ts to develop skills  fo r  their activ ity  in the 
future.

КОНТРАСТИВНАЯ ЛИНГВИСТИКА 
КАК ОСНОВА ОПТИМИЗАЦИИ ОБУЧЕНИЯ 

ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ В НЕЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ

Н. П. Могилвнских
h ttp ://e d o c .b se u .b y :8 0 8 0  Белорусский государственный

г  '  экономический университет

Контрастивная лингвистика описывает сходства и разли­
чия двух или более языков на уровне фонологии, грамматики 
и семантики для нужд преподавания иностранных языков и 
перевода с одного языка на другой. Исследования в этой об­
ласти начались в Центральной Европе до Второй мировой вой­
ны и продолжились в США. Для нашей страны контрастив-
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ное исследование иностранного языка представляет собой ка­
чественно новое направление. В наши дни, в эру (поступатель­
ной интеграции нашего народа в мировое сооощество, [ кон- 
трастивность предполагает освоение новыми понятиями и ре­
алиями в разных областях деятельности, в частности в эконо­
мике. Можно привести сотни примеров вживания в наш язык 
вместе с новым понятием и нового слова или же замены при­
вычных русскоязычных терминов на новые иностранные за­
имствования -  дилер, брокер, прайслист и т.д.

Роль прикладной контрастивной лингвистики мы рас­
сматриваем в связи с настоятельной необходимостью рацио­
нализации и оптимизации преподавания иностранных язы­
ков в экономическом вузе. В связи с тем, что количество ча­
сов, отведенное на обучение иностранным языком, ограниче­
но, возникает необходимость введения новых форм рациона­
лизации обучающих программ.

Контрастивный метод как средство обучения иностран­
ным языкам достаточно широко себя зарекомендовал. Тради­
ционные учебники иностранных языков пользуются контрас­
тивным методом при сопоставлении структур или функций 
языка-цели и исходного яаыка, что оказывается весьма по­
лезным при овладении учащимися отдельными темами. Об­
щий недостаток таких учебников -  отсутствие достаточной 
эксплицитности метода. Продуктивным и многообещающим 
в этой связи представляется подход создания трансформаци­
онно-порождающей (ТП) модели языка-цели. Одним из преи­
муществ применения ТП является то, что различия между 
языками формируются как различия между системами и пра­
вилами для отдельных областей языка. Такой подход позво­
ляет обнаружить значительно более тонкие расхождения в 
рассматриваемых языках. Еще одно преимущество -  это при­
менение в ТП модели понятия “глубинной” и “поверхнос­
тной” структур. В свете этих понятий многие структурные 
различия между исходным языком и языком-целью оказыва­
ются чисто внешними: признак глубинной структуры, общий 
для обоих языков, может быть выражен по-разному в повер­
хностной структуре этих языков, и наоборот.

В докладе рассматриваются возможные решения некото­
рых вопросов взаимодействия родного языка и языка-цели
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на уровне лексикологии (терминологии) -  анализ экономи­
ческих подъязыков, т.е. попытка создания ТП модели для 
стч центов- э ,

A b s t r a c t

C ontrastive lingu istics d escribes s im ilarities an d  d iffe ren ces  
am on g  two or  m ore lan gu ages a t  such levels a s  phonology, 
gram m ar, an d  sem an tics to im prove language teach in g  and  
translation . The artic le  d ea ls  with the possib le creation  o f  the 
con trastive special m odels in term s o f  econom ic term inology  
teaching. f

ОПЫТ И ПРОБЛЕМЫ ОБУЧЕНИЯ ЗА РУБЕЖОМ

В С. Бас
Белорусский государственный 
экономический университет

Заключение договоров и соглашений о сотрудничестве и 
совместной деятельности с партнерами из ближнего и даль­
него зарубежья и их реализация признаны одним из приори­
тетных направлений работы Белорусского государственного 
экономического университета и его структурных подразде­
лений. Основными целями такого сотрудничества принято 
считать расширение сфер научной и практической деятель­
ности преподавателей, сотрудников и студентов университе­
та, совершенствование учебного процесса, интеграция его в 
международные требования и стандарты, предоставление 
возможности параллельного обучения, получения второго 
образования за рубежом.

На финансово-экономическом факультете, как одном из 
структурных подразделений университета, данная работа 
организуется и проводится по нескольким направлениям, л

Первое из них -  участие профессорско-преподавательс­
кого состава и студентов в реализации программ индивиду­
ального обучения, стажировки и получения образования в 
зарубежных учебных заведениях и научных учреждениях,
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